
cegard/M
ini

cegard/M
ini-CC

cegard/M
ini-M

O
D

Technical data

Type
Com

fort light curtain
Com

fort light curtain
Com

fort light curtain

Range (in m
)

0 ... 4
0 ... 4

0 ... 4

M
axim

um
 am

bient light (in Lux)
100,000

100,000
100,000

M
onitored height (in m

m
)

1,800
1,800

1,630 / 1,800 / 1,822

Typical response tim
e (in m

s)
70 with 16 elem

ents 
120 with 32 elem

ents
120

80 with 16 elem
ents 

105 with 24 elem
ents 

130 with 32 elem
ents

N
um

ber of elem
ents 

16 / 32
32 

16 / 24 / 32

N
um

ber of beam
s

74 / 154
154 criss-cross beam

s rem
ain active up 

to com
plete door closure

74 / 114 / 154

Power supply
10 ... 30 VDC

10 ... 30 VDC
20 ... 265 VAC / DC  
Universal power supply UPS

Typical power consum
ption @

 
24 VDC (without load)

40 m
A

40 m
A

120 m
A

O
utput

PN
P/N

PN
 (push-pull)

PN
P/N

PN
 (push-pull)

Relay

Enclosure rating
IP65 / IP67 edges

IP65 / IP67 edges
IP65 / IP67 edges
IP54 universal power supply UPS

Certificates 
CE, CSA

CE, CSA
CE, CSA

Application segm
ent

N
ew facilities

M
odernization

Custom
er-specific applications

                   
 (on request)

O
ptional

EN
81-20 ready

Explosive environm
ents (Ex)

Halogen-free cable

23
5-F

R

PCV PORTES 
COULISSANT 
VERTICALEMENT

RIDEAU OPTOÉLECTRONIQUE N° 1
ET

RIDEAU OPTOÉLECTRONIQUE N° 2
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GUIDE D’INSTALLATION

INFORMATIONS IMPORTANTES
SUIVRE LES INSTRUCTIONS DONNÉES DANS CE MANUEL ATTENTIVEMENT. TOUT MANQUEMENT À CES INSTRUCTIONS PEUT 
ENTRAÎNER DES PLAINTES DES CLIENTS, DES BLESSURES OU DES RAPPELS. GARDER LE MANUEL D’UTILISATION SUR LE SITE.
POUR FAIRE FONCTIONNER LE RIDEAU DE CELLULES EN MODE « OBTURATEUR AUTOMATIQUE », LES POINTS SUIVANTS 
DOIVENT ÊTRE OBSERVÉS :
• LES COMMANDES DE PORTE DOIVENT GÉNÉRER LE SIGNAL D’ENTRÉE DE TEST (LE CAS ÉCHÉANT) CHAQUE FOIS.
• LE RIDEAU DE CELLULES RESTE INACTIF JUSQU’À CE QUE LA CABINE SOIT COMPLÈTEMENT OUVERTE

NE PAS UTILISER CE PRODUIT DANS DES ATMOSPHÈRES EXPLOSIVES, DES ENVIRONNEMENTS 
RADIOACTIFS OU POUR DES APPLICATIONS MÉDICALES! UTILISER UNIQUEMENT DES DISPOSITIFS 
AGRÉÉS ET SPÉCIFIQUES POUR DE TELLES APPLICATIONS, FAUTE DE QUOI DE GRAVES BLESSURES OU 
DES DOMMAGES AUX BIENS PEUVENT SE PRODUIRE!
IL INCOMBE ENTIÈREMENT AU PLANIFICATEUR ET/OU INSTALLATEUR ET/OU ACHETEUR DE S’ASSURER 

QUE LE PRODUIT EST UTILISÉ CONFORMÉMENT À TOUS LES CODES ET NORMES APPLICABLES AFIN DE GARANTIR UN 
FONCTIONNEMENT SÛR DE L’ENSEMBLE DU SYSTÈME.
TOUTE MODIFICATION DE L’APPAREIL PAR L’ACHETEUR OU L’UTILISATEUR PEUT PROVOQUER UNE CONDITION  
DE DANGER.
LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ AINSI QUE TOUTE RÉCLAMATION DE GARANTIE RÉSULTANT DE TELLES 
MANIPULATIONS.
LES OBJETS QUI TRAVERSENT LA ZONE PROTÉGÉE PLUS RAPIDEMENT QUE LE TEMPS DE RÉPONSE MAXIMAL DE 
L’APPAREIL PEUVENT NE PAS ÊTRE DÉTECTÉS.
IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L’INSTALLATEUR, DE L’ACHETEUR ET DU SPÉCIFICATEUR DE S’ASSURER QU’UNE 
FOIS L’INSTALLATION TERMINÉE, CELLE-CI EST CONFORME À TOUS LES CODES ET LOIS NATIONAUX, RÉGIONAUX 
ET LOCAUX EN VIGUEUR. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DEVRA ÊTRE ACCORDÉE À L’ARTICLE 2.13.3.4 FERMETURE 
MOTORISÉE DE PORTES DE CAGE COULISSANT VERTICALEMENT ET DE PORTE OU DE GRILLE DE CABINE 
COULISSANT VERTICALEMENT, DÉCRIT DANS LA NORME ASME A17.1A-2010 / CSA B44A-10 ADDITION AU CODE DE 
SÉCURITÉ DES ASCENSEURS ET ESCALIERS ROULANTS. CES SYSTÈMES DE RIDEAU DE CELLULES DOIVENT ÊTRE 
INSTALLÉS UNIQUEMENT PAR LE PERSONNEL AUTORISÉ AYANT SUIVI UNE FORMATION COMPLÈTE.

S’ASSURER QUE CETTE ÉTIQUETTE EST INSTALLÉE 
DANS UN ENDROIT VISIBLE POUR L’UTILISATEUR

Même si le GridScan/Mini n’émet aucune quantité 
dangereuse de lumière infrarouge, une longue et intense 
exposition aux sources de lumière infrarouge peut 
endommager les yeux.
 Ne jamais regarder directement dans l’émetteur infrarouge 
actif d’une distance rapprochée.

ATTENTION
Dommages aux yeux !

Risque de choc électrique et de mouvement de porte 
inattendu pouvant causer des blessures graves ou la mort.
►  Observer toutes les mesures de sécurité applicables
►  Utiliser uniquement les outils appropriés et approuvés 
►  Si le GridScan/Mini doit être réglé, l’alimentation principale 

doit être coupée et marquée comme étant hors service.

AVERTISSEMENT
Dangers électriques et mécaniques !

ÉVITER TOUTE 
UTILISATION INCORRECTE
Le rideau optoélectronique est 
conçu pour détecter les passagers 
et le fret d’une taille spécifique.
Les objets plus petits que 
l’espacement entre les faisceaux 
lumineux peuvent ne pas être 
détectés. Les objets transparents 
peuvent ne pas être détectés.

PORTE DE CABINE

CAPTEURS  
DE RIDEAU 

OPTOÉLECTRONIQUE

ATTENTION!

060163®
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Vue d’ensemble

Les bords émetteur et récepteur créent une grille de rayons infrarouges qui 
offrent une hauteur de protection de 1,8 m (6 pi). Lorsque les rayons infrarouges 
sont interrompus, la sortie envoie un signal au contrôleur connecté. Dès que la 
zone de détection est à nouveau dégagée, la sortie bascule pour indiquer que la 
zone est « dégagée ». Le système d’obturation (configuration du système The 
Protector TM) est conçu pour être monté directement dans les rails de guidage. 
Lorsque la porte se ferme, le GridScan/Mini reconnaît la porte en tant que telle 
et ne bascule pas la sortie.

Instructions générales et précautions

• Ne rayez ou ne peignez jamais les lentilles optiques parce qu’elles forment 
le trajet lumineux! Ne percez aucun trou supplémentaire dans le profil. 
Déballez les profils juste avant l’installation afin d’éviter de les endommager.

• Ne pliez ni ne tordez les bords!
• L’huile peut endommager les câbles. Toute contamination doit être évitée à 
tout prix!

• Même si le GridScan/Mini est insensible à la lumière directe du soleil, évitez 
si possible toute exposition inutile.

• Évitez les interférences avec des voyants clignotants ou des sources de 
lumière infrarouge comme des cellules photo ou d’autres rideaux de cellules.

• N’installez pas le GridScan/Mini dans des endroits où les bords émetteur et 
récepteur sont directement exposés à des sources de lumière intenses telles 
que des tubes fluorescents ou des ampoules écoénergétiques.

• Assurez-vous de placer les prises de branchement de l’émetteur et du 
récepteur du même côté.

Alignement

Les axes optiques des bords émetteur (TX) et récepteur (RX) doivent être 
alignés l’un vers l’autre pour s’assurer que le rideaux de cellules fonctionne de 
manière fiable.

Surfaces réfléchissantes

Les surfaces réfléchissantes à proximité ou parallèles à la zone de surveillance 
peuvent générer des reflets et interférer avec le fonctionnement du Mini/
GridScan. Gardez une distance raisonnable entre les bords du capteur et toute 
surface réfléchissante.

Vue d’ensemble et précautions

• Ne percer aucun trou supplémentaire dans le rideaux de cellules
• Ne pas trop serrer les vis de montage
• Monter les bords sur une surface plane

AVIS
Détérioration mécanique du rideaux de cellules
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Consultez les plans spécifiques de votre kit pour comprendre le montage qui vous a été fourni.

Rideau de cellules n° 1
Situé à l’extérieur de la cabine

Support de 
montage

Bord de rideau 
de cellules avec 
capteurs

Vis hexagonales, rondelles
et rondelles frein 1/4-20 
x 1/2 po

Utiliser les vis à tôle 
fournies

1

Attacher les câbles du rideau de cellules avec 
des attaches de câbles.

Connecter les rallonges.

2

3 Répéter les étapes 1 à 3 
pour le côté opposé de la 
porte de cabine

Utiliser un tournevis pour faire 
levier sur la patte au cas où un 
alignement est nécessaire

Installation du rideau de cellules n° 1

Tx Rx

Rx Tx

RO n° 1

RO n° 2

Lors de l’utilisation d’un 
arrangement avec rideau 
optoélectronique double, 
s’assurer que le transmetteur et 
le récepteur sont installés sur les 
côtés opposés de la porte

Remarque : Très important!

The Protector

RxTx
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Consultez les plans spécifiques de votre kit pour comprendre le montage qui vous a été fourni.

Installation du rideau optoélectronique n° 2 / The ProtectorTM

Bloqueur de faisceau
Monté sur la porte  

de cabine
The ProtectorTM 

Rideau optoélectronique n° 2
Situé à l’intérieur de la cabine

Rx

 Ouvrir la porte de cabine en 
position complètement ouverte.1

Bord de rideau 
optoélectronique 
avec capteurs

Fixer le bord du rideau 
optoélectronique aux supports de 
montage, à l’aide de vis à tête plate 
8-32 x 3/4 po LG.

Support de 
montage 

du rideau 
optoélectronique

Positionner le 
support au ras 

comme illustré

Utiliser les boulons 
existants pour le montage

Installer les bloqueurs de faisceau 
comme indiqué, s’assurer que les 
bloqueurs de faisceau couvrent le 
capteur le plus bas, lorsque le vantail de 
la porte de cabine est en position fermée.

Répéter les étapes 1 à 5 pour le 
côté opposé de la porte de cabine

AVOID IMPROPER USE
The light curtain is designed to 
detect passengers and freight of 
a specific size.

Objects smaller than the spacing 
between the light beams may not 
be detected. Transparent objects 
may not be detected.

CAR GATE

LIGHT 
CURTAIN 

SENSORS

CAUTION!

FREIGHT DOORS I CAR GATES I CAR ENCLOSURES
T  1 800 787 5020   F  1 905 846 2161 www.peelledoor.com

THE PEELLE COMPANY

® 060163

CAUTION LABELS - 2012.indd   2 19/06/2012   11:20:44 AM

Rx
Utiliser des attaches 

autobloquantes et des 
plaquettes de fixation pour 

attacher l’excédent de câble. 

Connecter les 
rallonges.

4

3

2

6

5

Tx

Vue en plan de la porte de cabine

Tx Rx

Rx Tx

RO n° 1

RO n° 2

Lors de l’utilisation d’un dispositif 
avec rideau optoélectronique 
double, s’assurer que le 
transmetteur et le récepteur sont 
installés sur les côtés opposés 
de la porte

Remarque : Très important!

The Protector
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Lorsque les RO n° 1 et n° 2 (The ProtectorTM) sont installés sur la même porte, on dit que c’est une installation de rideau 
optoélectronique double.

Installation de rideau optoélectronique double

Bloqueur de faisceau
Monté sur la porte  

de cabine

The ProtectorTM 
Rideau optoélectronique n° 2
Situé à l’intérieur de la cabine

Rx Tx

Vue plane de la porte de cabine

Rx
Rideau optoélectronique n° 1
Situé à l’extérieur de la cabine

Tx Rx

Rx Tx

RO n° 1

RO n° 2

Lors de l’utilisation d’un 
arrangement avec rideau 
optoélectronique double, 
s’assurer que le transmetteur et 
le récepteur sont installés sur les 
côtés opposés de la porte

Remarque : Très important!

The Protector

Tx
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Schémas de principe et câblage
NOUVELLE INSTALLATION

Si c’est une nouvelle installation de porte de cabine, vous devriez avoir des schémas 
électriques spécifiques pour le câblage. Veuillez vous référer à ces schémas pour toutes 
les connexions de câblage du rideau optoélectronique.

RÉNOVATION

Si vous avez acheté des rideaux optoélectroniques comme pièces détachées pour les 
installer sur une porte de cabine existante, veuillez vous référer aux pages suivantes 
expliquant le câblage de rideaux optoélectroniques.

Vous devrez déterminer le système de rideau optoélectronique et l’interface que vous 
allez utiliser.

Si vous n’êtes pas sûr du schéma de câblage à suivre, veuillez appeler notre ligne 
d’assistance technique. 1-800-787-5020 poste 275
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Câblage d’un rideau optoélectronique unique

Si l’équipement dans la cage du monte-charge sera 
soumis à des pressions basses ou à des jets d’eau, 
veuillez utiliser un adhésif au silicone pour sceller le 
couvercle du contrôleur du rideau optoélectronique 
et les points d’entrée des câbles.

AVIS
Environnement humide

Installation du PLC Peelle

DATE
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TITLE SHEET

30/10/2008
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 NTS 1 

 

1 

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED 
DIMENSIONS ARE IN INCHES. 
REMOVE ALL BURRS & SHARP EDGES.
 
TOLERANCES
ANGLE          0°       ±.1°
FRACTION    0/0     ±1/64
1 DECIMAL    0.0     ±.020
2 DECIMAL    0.00  ±.010
3 DECIMAL    0.000 ±.005

FINISH
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NOTES
1. THIS IS A SOURCE CONTROL DRAWING (SCD)
2. THE SUPPLIER IS SUBJECT TO CHANGE, CHECK 

THE CURRENT ERP (ENTERPRISE RESOURCE 
PLANNING) SYSTEM FOR THE CURRENT SUPPLIER 
INFORMATION.

1

1 04/24/14 INCOMING GOODS INSPECTION ADDED  DK

INCOMING GOODS INSPECTION
THIS PRODUCT IS SUBJECT TO INSPECTION 
UPON ARRIVAL FROM SUPPLIER.
THE FOLLOWING MUST TAKE PLACE, BEFORE PRODUCT CAN 
BE RELEASED TO PRODUCTION.

• PLACE PRODUCT INTO QUARANTINE ZONE
• PRODUCT MUST BE INSPECTED USING SHEET 103600-IGI

CEDES

CEDES

Technical data

Universal Power Supply (UPS)

• Electrical isolation between high and low power side

• Potential-free relay output

• Robust housing with an IP54 enclosure rating

• Proper wiring due to separate clamps for emitter and receiver

• On/Off buzzer function

• EMC filter ensures trouble-free operation

Features

... the cost-effective, flexible add-on

Electrical Mechanical
Supply voltage USP 20 ... 265 VAC / DC Dimensions 200 x 125 x 465 mm
Ripple 10% on USP Housing material ABS
Current consumption with MiniMax < 200 mA @ 24 VDC Housing color Blue, transparent cover

< 60 mA @ 240 VAC Enclosure rating IP54
DC Output voltage 24 V ±10% Temperature range
Output rated current 200 mA - Operation -20 ... +55°C (-5 ... +132°F)
Relay output 250 VAC / 8 A - Storage -30 ... +85°C (-20 ... +220°F)

125 VDC / 0.5 A Connections
30 VDC / 8 A - Power supply and output WAGO 6 x 5.08

2 LED indicators Green (Power), orange (output relay) - Receiver edge (i.e. MiniMax) WAGO 3 x 3.81
- Emitter edge (i.e. MiniMax) WAGO 2 x 3.81

General
Certificates CE, CSA B44 7 ASME A17.5
EMC emission / EMC immunity EN 12015

EN 12016
Vibration, shock IEC 60068-2-6

IEC 60068-2-27
IEC 60068-2-29

Fire protection class UL 94 V-0

Other configurations on request

Ordering information

Dimensions

(All dimensions in mm and in inches)

Part no. Type Description

103 600 Universal Power Supply Power supply for MiniMax or cegard/Mini light curtain, 20 ... 265 VAC / DC
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Block circuit diagram

CEDES AG / Switzerland � Tel. +41 81 307 2323 � Fax +41 81 307 2325 � info@cedes.com � www.cedes.com

CEDES AG is certified according to ISO 9001: 2008. CEDES AG reserves the right to modify or change technical data without prior notice.

Output relay

Input voltage
20 - 265 VAC / DC

Input for
light curtain

receiver

Input for
light curtain

emitter

Receiver Emitter

Light curtain

Universal 
Power 
Supply

Obstruction
Buzzer

WAGO 6 x 5.08

WAGO 3 x 3.81

WAGO 2 x 3.81

Other configurations on request

Ordering information

Dimensions

(All dimensions in mm and in inches)

Part no. Type Description

103 600 Universal Power Supply Power supply for MiniMax or cegard/Mini light curtain, 20 ... 265 VAC / DC
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Output relay

Input voltage
20 - 265 VAC / DC

Input for
light curtain

receiver

Input for
light curtain

emitter

Receiver Emitter

Light curtain

Universal 
Power 
Supply

Obstruction
Buzzer

WAGO 6 x 5.08

WAGO 3 x 3.81

WAGO 2 x 3.81

+
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• Electrical isolation between high and low power side
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• Robust housing with an IP54 enclosure rating
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• On/Off buzzer function

• EMC filter ensures trouble-free operation

Features
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Electrical Mechanical
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Ripple 10% on USP Housing material ABS
Current consumption with MiniMax < 200 mA @ 24 VDC Housing color Blue, transparent cover

< 60 mA @ 240 VAC Enclosure rating IP54
DC Output voltage 24 V ±10% Temperature range
Output rated current 200 mA - Operation -20 ... +55°C (-5 ... +132°F)
Relay output 250 VAC / 8 A - Storage -30 ... +85°C (-20 ... +220°F)

125 VDC / 0.5 A Connections
30 VDC / 8 A - Power supply and output WAGO 6 x 5.08

2 LED indicators Green (Power), orange (output relay) - Receiver edge (i.e. MiniMax) WAGO 3 x 3.81
- Emitter edge (i.e. MiniMax) WAGO 2 x 3.81

General
Certificates CE, CSA B44 7 ASME A17.5
EMC emission / EMC immunity EN 12015

EN 12016
Vibration, shock IEC 60068-2-6

IEC 60068-2-27
IEC 60068-2-29

Fire protection class UL 94 V-0
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Output relay

Input voltage
20 - 265 VAC / DC

Input for
light curtain

receiver

Input for
light curtain

emitter

Receiver Emitter

Light curtain

Universal 
Power 
Supply

Obstruction
Buzzer

WAGO 6 x 5.08

WAGO 3 x 3.81

WAGO 2 x 3.81

Other configurations on request

Ordering information

Dimensions

(All dimensions in mm and in inches)

Part no. Type Description

103 600 Universal Power Supply Power supply for MiniMax or cegard/Mini light curtain, 20 ... 265 VAC / DC
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Output relay

Input voltage
20 - 265 VAC / DC

Input for
light curtain

receiver

Input for
light curtain

emitter

Receiver Emitter

Light curtain

Universal 
Power 
Supply

Obstruction
Buzzer

WAGO 6 x 5.08

WAGO 3 x 3.81

WAGO 2 x 3.81

Câblage d’un rideau optoélectronique unique

CONTRÔLEUR 
DU MONTE-

CHARGE+

Si l’équipement dans la cage du monte-charge sera 
soumis à des pressions basses ou à des jets d’eau, 
veuillez utiliser un adhésif au silicone pour sceller le 
couvercle du contrôleur du rideau optoélectronique 
et les points d’entrée des câbles.

AVIS
Environnement humide

Installation sans fil
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Câblage d’un rideau optoélectronique unique

Si l’équipement dans la cage du monte-charge 
sera soumis à des pressions basses ou à des 
jets d’eau, veuillez utiliser un adhésif au silicone 
pour sceller le couvercle du contrôleur du rideau 
optoélectronique et les points d’entrée des 
câbles.

AVIS
Environnement humide

Installation de la logique du relais

CÂBLAGE DE PORTES PEELLE EXISTANTES AVEC CAPTEUR DE FAISCEAU
Lors de l’ajout d’un rideau optoélectronique sur une porte 
existante, vous devez vous conformer à la règle A17.1-2000. 
Si le dispositif d’inversion déjà installé est un faisceau de 
capteur Peelle, il suffit de câbler le contact du relais de sortie 
aux bornes 32 et 170 du contrôleur Peelle.

CÂBLAGE DE PORTES PEELLE EXISTANTES AVEC OU SANS BORD D’INVERSION
1. Câblez le contact du relais de sortie au relais GR de la commande de la porte. Ajoutez les contacts 

des relais du Service d’incendie (non inclus) pour ignorer toute détection durant les interventions 
des pompiers.

2. Câblez un relais de vitesse lente de porte comme illustré sur le schéma pour s’assurer que la porte 
fonctionnera à vitesse lente durant le Rappel de phase 1 du service d’incendie.

3. Câblez les contacts du relais de vitesse lente de la porte au contacteur GH / GL de la logique 
existante comme illustré.

Contact du relais de sortie

NOTES ET EXCEPTIONS :
1. Il incombe à l’installateur de 

respecter les codes en vigueur. 
2. Dans le cas d’autres interfaces 

de contrôle, veuillez contacter 
les services techniques de Peelle 
pour recevoir de l’aide.

COMM

NO

VERS LE CONTRÔLEUR 
DE LOGIQUE DE 
RELAIS PEELLE

RIDEAU 
OPTOÉLECTRONIQUE
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Si l’équipement dans la cage du monte-charge sera 
soumis à des pressions basses ou à des jets d’eau, 
veuillez utiliser un adhésif au silicone pour sceller le 
couvercle du contrôleur du rideau optoélectronique 
et les points d’entrée des câbles.

AVIS
Environnement humide

Câblage de rideau optoélectronique double
Installation du PLC Peelle

++
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Câblage de rideau optoélectronique double
Installation sans fil

++
CONTRÔLEUR 

DU MONTE-
CHARGE

Si l’équipement dans la cage du monte-charge sera 
soumis à des pressions basses ou à des jets d’eau, 
veuillez utiliser un adhésif au silicone pour sceller le 
couvercle du contrôleur du rideau optoélectronique 
et les points d’entrée des câbles.

AVIS
Environnement humide
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Obturateur automatique

Le GridScan/Mini peut faire la distinction entre une interruption de faisceau 
lumineux provoquée par un objet et une interruption provoquée par la fermeture 
de la porte. Le GridScan/Mini le fait en analysant les différents schémas 
d’interruption.

Schéma d’interruption de la fermeture de porte :

Un rideau de faisceaux d’une porte se fermant est interrompu en commençant 
par le faisceau supérieur, en allant vers le bas. L’extrémité inférieure de la porte 
doit toujours couvrir au moins un faisceau durant la fermeture de la porte

Sortie

Lorsqu’un objet entre dans la zone de surveillance (OBJET DÉTECTÉ), la sortie du GridScan/Mini change après un temps de 
réponse t2. Lorsque l’objet quitte la zone de surveillance (AUCUN OBJET), la sortie du GridScan/Mini bascule après un temps de 
relâchement t3

Modification de la logique de sortie

La logique de sortie est définie à l’aide du fil gris. La logique par défaut est LO (faisceau allumé)

Fil gris     Logique de sortie 1
Connecté à la terre  (0 V) / Non connecté LO
Connecté à 10 ... 30 V CC   DO

Fonctionnement

Sélecteur LO/DO connecté à la terre (0 V) ou non connecté

Sortie 1

Distance minimale toujours 
couverte par l’extrémité 
inférieure de la porte

Élément optique
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Interface avec les contrôleurs du monte-charge
Voir les schémas imprimés des contrôleurs du monte-charge pour le câblage du test de rideau optoélectronique et du relais de sortie. 
Les signaux vers et depuis les rideaux optoélectroniques sont contrôlés par le contrôleur du monte-charge.
Fonction de test
Le code 2.13.3.4.9 du code ASME a17.1-2010/CSA b44 exige que la fonction de test du rideau optoélectronique soit effectuée avant 
que la porte ne puisse se fermer. 
La séquence suivante doit se produire :

1. Les faisceaux ne sont pas obstrués et la fermeture est requise
2. L’entrée du test passe de haut à bas
3. La sortie des relais des rideaux optoélectroniques n° 1 et n° 2 change de l’état non obstrué à bloqué (détection)
4.  La sortie des relais des rideaux optoélectroniques n° 1 et n° 2 change à l’état non obstrué si le test est réussi et aucun faisceau 

n’est bloqué
5. La porte de cabine se ferme.

Fonctionnement (fonction de test)
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Dépannage

Description de l’état de la DEL

Bord émetteur (Tx) Bord récepteur (Rx)

DEL éteinte DEL éteinte ● Vérifier les connexions électriques.
DEL éteinte DEL rouge ● Vérifier le branchement du câble de synchronisation.

● S’assurer que le champ de protection n’est pas interrompu.
● Vérifier l’alignement du rideau optoélectronique.
● Vérifier que l’entrée de test est connectée au signal de sortie de test de l’unité de contrôle 

des portes et que le niveau du signal et la logique (HAUT/BAS) sont corrects.
● Si l’entrée de test n’est pas utilisée, la brancher de façon permanente à +24 V CC.
● Vérifier l’alignement des bords émetteur et récepteur.

DEL allumée DEL toujours verte 
(également lors d’une 
interruption)

● S’assurer que les bords à capteurs ne sont pas montés à proximité d’une surface brillante ou 
réfléchissante.

● S’assurer que les câbles et les bords sont situés loin des sources d’interférences 
électromagnétiques.

● S’assurer que l’émetteur et le récepteur sont correctement alignés et le restent durant la 
fermeture de la porte (en veillant p. ex. à ce que les vibrations ne causent pas un 
désalignement des bords).

Action

La DEL bascule du rouge 
(interrompu) au vert (libre) 
sans la moindre interruption

DEL toujours rougeDEL allumée

DEL allumée

Bord récepteur  Bord émetteur 
DEL verte DEL rouge État du capteur  DEL verte État de capteur 
  Rideau optoélectronique libre   Alimentation OK 
  Rideau optoélectronique obstrué    
  Défaillance interne   Aucune alimentation ou à l’extérieur des limites 
    
Tableau 4 : Description de l’état de la DEL sur le bord récepteur 
 

 Tableau 5 : Description de l’état de la DEL sur le bord émetteur 
 

 = DEL allumée  = DEL éteinte = DEL clignotante 
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Optique
Plage de fonctionnement max.  4804 de 1 à 4,5 m (3 à 14 pi)
     4805 de 4,5 à 10 m (14 à 33 pi)
Nombre d’éléments   32
Lumière ambiante max.   100 000 Lux
Angle d’ouverture à 3 m (10 pieds)  Tx : ±10° et Rx : ±20°

Mécanique
Section transversale   12 mm × 16 mm (0,47 po × 0,63 po)
Hauteur de protection max.  2500 mm (98,5 po)
Matériau du boîtier   Aluminium anodisé naturel
Indice de protection du boîtier  IP67
Plage de température   -40 °C ... +60 °C (-40 °F ... +140 °F)

Électrique
Tension d’alimentation USP  10 ... 30 V CC
Consommation à 24 V CC 100 mA
Sorties     PNP/NPN (pousser-tirer)
Charge de sortie    100 mA
Temps de réponse avec 32 éléments  90 ms
Vitesse de porte max.   3 m/s (10 pi/s)
DEL d’état Rx d’objet détecté  rouge
DEL d’état Rx d’objet non détecté  vert

DEL d’alimentation Tx OK vert
Câble de synchronisation
Longueur  10 m (33 pi)
Diamètre  Ø 3,5 mm (Ø 0,14 po)
Matériel   PVC, noir
Couleur du connecteur Noir
Fils   AWG 26
brun   USP (10 ... 30 V CC)
bleu   Terre (0 V)
noir    Communication
blanc   Signal de test
Câble de connexion
Longueur  5 m (16,5 po)
Diamètre  Ø 3,5 mm (Ø 0,14 po)
Matériel   PVC, noir
Couleur du connecteur Bleu
Fils   AWG 26
brun   USP (10 ... 30 V CC)
bleu   Terre (0 V)
noir   Sortie 1
blanc   Entrée de test
gris   Sélecteur LO/DO
vert   Sortie 2

1. Connecteur de synchronisation
2.  Connecteur de connexion (Bord 

récepteur uniquement)
3. Câbles de 0,5 m (1,6 po)
4. LED d’état
5. Élément optique
6. Trou de montage (vertical)
7. Trou de montage (horizontal)

Information technique – Câbles et bords (Tx/Rx)
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1. Les portes et les portails doivent être entretenues conformément au Guide d’installation et de maintenance 
détaillées 215 de Peelle, section 19. 

2. La maintenance et l’inspection du système de rideaux optoélectroniques doivent être faites chaque mois. Une 
maintenance plus fréquente peut être nécessaire lorsque les portes de cabine sont soumises à des conditions 
environnementales exigeantes telles que la poussière, la corrosion, l’humidité, la graisse, les produits chimiques ou 
autres. 

3. Si nécessaire, l’ascenseur doit être mis hors service pour maintenance, en observant les procédures indiquées par 
le personnel de maintenance qualifié. 

4. Consultez la section 19 du Guide 215 pour la maintenance des rails de porte, des vantaux et des composants 
fonctionnels. 

5. Assurez-vous que chaque bord de rideau optoélectronique est correctement fixé sur le rail de porte conformément 
aux instructions d’installation.

6. Assurez-vous que les bloqueurs de faisceau sont solidement fixés sur le panneau de porte. 

7. Assurez-vous qu’il n’y a pas de débris collés contre un vantail ou les rails de la porte de cabine comme des sacs en 
plastique ou d’autres déchets. 

8. Vérifiez et nettoyez les filtres de lentille en plastique sur les bords pour maintenir le système en état de 
fonctionnement optimal. 

9. Lorsqu’un astragale en caoutchouc est installé à l’extrémité de la porte, vérifiez s’il est usé ou endommagé et 
remplacez-le si nécessaire. Assurez-vous que l’astragale est correctement positionné dans l’extrusion le retenant. 

10. Lorsque des sangles de traction ont été fournies pour opérer manuellement les portes de cabine motorisées, retirez 
la sangle de traction pour éviter toute interférence avec le rideau optoélectronique. S’il est souhaitable de conserver 
la sangle de traction, celle-ci doit être maintenue dans une position au-dessus de l’extrémité de la porte de cabine. 
Un contact électrique devra être fourni pour couper le contact, et empêcher le fonctionnement du moteur de la porte 
de cabine lorsque la sangle est retirée de sa position de stockage haute afin de l’utiliser. Le contact devra être câblé 
selon le manuel du contrôleur de porte de cabine et le schéma de câblage.

Remarque concernant la maintenance : 

Le système de rideau optoélectronique représente un important dispositif de sécurité du monte-charge qui repose 
sur l’intégrité de tous les composants. Si l’on constate qu’une partie ou fonction du système n’est pas en état de bon 
fonctionnement, l’ascenseur doit être mis hors service jusqu’à ce que le système soit réparé.

Maintenance et inspection

NOTES ET EXCEPTIONS :
1. Il incombe à l’installateur de respecter les codes en vigueur. 
2. Dans le cas d’autres interfaces de contrôle, veuillez contacter les services techniques de Peelle pour 

recevoir de l’aide.

N’utilisez jamais de solvants, de nettoyants ou de 
serviettes mécaniquement abrasives ou de l’eau 
sous haute pression pour nettoyer les capteurs
Évitez de rayer les éléments optiques pendant le 
nettoyage

AVIS
Dommages aux éléments optiques
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